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Nacionalna skupština i Senat su raspravljali,

Nacionalna skupština je donijela,

uzimajući u obzir odluku Ustavnog vijeća br. 2018-773 DC,

predsjednik Republike donio je Zakon koji glasi kako slijedi: 


Glava I. ODREDBE O IZMJENAMA IZBORNOG ZAKONIKA


Članak 1.


Svezak I. Izbornog zakonika mijenja se kako slijedi: 

1. članak L. 112. ponovno se utvrđuje kako slijedi:

„Čl. L. 112. – Svako kršenje odredbi iz članka L. 163-1. podliježe kazni zatvora u trajanju od godinu dana i novčanoj kazni od 75 000 EUR. 

„Pravne osobe koje su pod uvjetima iz članka 121-2. Kaznenog zakonika kazneno odgovorne za prekršaje iz prvog stavka ovog članka, osim novčane kazne prema odredbama iz članka 131-38. istog Zakonika, također podliježu kaznama propisanima točkama 2. i 9. članka 131-39. tog Zakonika. Zabrana iz točke 2. članka 131-39. donosi se na razdoblje od najviše pet godina i odnosi se na poslovnu djelatnost tijekom čijeg obavljanja ili prilikom koje je prekršaj počinjen. ”;

2. na početku poglavlja VI. glave II. umeću se dva članka, L. 163-1. i L. 163-2., koji glase kako slijedi:

„Čl. L. 163-1. – Tijekom tri mjeseca koji prethode prvom danu mjeseca u kojem se održavaju opći izbori te do datuma kruga glasovanja u kojem su zaključeni, operateri internetske platforme u smislu članka L. 111-7. Zakonika o zaštiti potrošača čija djelatnost premašuje određeni prag broja veza na francuskom državnom području dužni su, uzimajući u obzir opći interes vezan uz točne podatke građana tijekom izbornog razdoblja i sprječavanje prijevarnosti glasovanja: 

„1. pružiti korisniku točnu, jasnu i transparentnu informaciju o identitetu fizičke osobe ili o nazivu tvrtke, sjedištu i djelatnosti pravne osobe i te osobe u čije ime, ako je to primjenjivo, djeluje, platformi isplaćuje naknade za promidžbu informacijskih sadržaja povezanih uz raspravu od općeg interesa; 

„2. pružiti korisniku točnu, jasnu i transparentnu informaciju o uporabi njegovih osobnih podataka u okviru promidžbe informacijskih sadržaja povezanih uz raspravu od općeg interesa; 

„3. ako je taj iznos veći od utvrđenog praga, objaviti iznos naknada primljenih za promidžbu takvih informacijskih sadržaja. 

„Te se informacije objedinjuju u registru koji je javno dostupan u elektroničkom obliku, u otvorenom formatu, te koji se redovito ažurira tijekom razdoblja navedenog u prvom stavku ovog članka. 

„Načini primjene ovog članka utvrđuju se uredbom.

„Čl. L. 163-2. – I. – Tijekom tri mjeseca koji prethode prvom danu mjeseca u kojem se održavaju opći izbori te do datuma kruga glasovanja u kojem su zaključeni, kada se netočne ili zavaravajuće tvrdnje ili optužbe koje bi po svojoj naravi mogle ugroziti nadolazeće glasovanje namjerno, umjetno, automatski ili masovno objavljuju na internetu putem internetske usluge priopćavanja javnosti, sudac u hitnom postupku može, na zahtjev državnog odvjetništva, bilo kojeg kandidata, političke stranke ili skupine ili bilo koje osobe koja ima pravni interes, ne dovodeći u pitanje naknadu pretrpljene štete, propisati svakoj osobi iz točke 2. stavka I. članka 6. Zakona br. 2004-575 o povjerenju u digitalno gospodarstvo od 21. lipnja 2004. ili, u protivnom, svakoj osobi iz točke 1. stavka I. istog članka, sve mjere razmjerne i potrebne za prekid tog objavljivanja. 

„II. – Sudac u hitnom postupku izjašnjava se u roku od 48 sati od primitka zahtjeva. 

„U slučaju žalbe, sudac se izjašnjava u roku od 48 sati od primitka zahtjeva. 

„III. – Mjere koje se temelje na ovom članku podnose se isključivo pred sudom prvog stupnja ili žalbenim sudom utvrđenom uredbom. ” 

Članak 2.


I. – Na početku poglavlja V. glave IV. drugog sveska Izbornog zakonika, članak L. 306. ponovno se utvrđuje kako slijedi:

„Čl. L. 306. – Primjenjuju se odredbe članaka L. 163-1. i L. 163-2. ” 

II. – U članku L. 327. istog Zakonika upućivanje: „L. 113.” zamjenjuje se upućivanjem: „L. 112.”. 

Članak 3.


Na početku poglavlja V. Zakona br. 77-729 od 7. srpnja 1977. o izboru zastupnika u Europski parlament umeće se članak 14-2., koji glasi kako slijedi: 

„Čl. 14-2. – Odredbe članaka L. 163-1. i L. 163-2. Izbornog zakonika primjenjuju se na izbor zastupnika u Europski parlament. ” 

Članak 4.


Nakon stavka 1. članka L. 558-46. istog Zakona umeće se stavak 1.a, koji glasi kako slijedi: 

„1.a članci L. 163-1. i L. 163-2.;”. 

Glava II.: ODREDBE O IZMJENI ZAKONA OD 30. RUJNA 1986. O SLOBODI KOMUNIKACIJE


Članak 5.


Stavak I. članka 33-1. Zakona br. 86-1067 o slobodi komunikacije od 30. rujna 1986. nadopunjuje se dvama podstavcima, koji glase kako slijedi: 

„Visoko vijeće za audiovizualne medije može odbiti zahtjev za sklapanje sporazuma ako emitiranje radijske ili televizijske usluge podrazumijeva ozbiljan rizik od povrede dostojanstva ljudskog bića, ugrožavanja slobode i tuđe imovine, pluralističke naravi izražavanja struja ideja i mišljenja, zaštite djece i adolescenata, zaštite javnog poretka, potreba nacionalne obrane ili temeljnih interesa Nacije, uključujući neometani rad njezinih institucija. Isto se primjenjuje kada emitiranje takve usluge, s obzirom na njezinu narav, predstavlja kršenje važećeg zakonodavstva. 

„Ako sklapanje sporazuma traži pravna osoba koju, u smislu članka L. 233-3. Trgovačkog zakona, nadzire neka druga zemlja ili je pod utjecajem te zemlje, Vijeće može, kako bi ocijenilo zahtjev, uzeti u obzir sadržaje koje podnositelj zahtjeva, njegove podružnice, pravna osoba koja ga nadzire ili njezine podružnice objavljuju na drugim uslugama za priopćavanje javnosti elektroničkim putem. ” 

Članak 6.


Nakon članka 33-1. prethodno navedenog Zakona br. 86-1067 od 30. rujna 1986. umeće se članak 33-1-1., koji glasi kako slijedi: 

„Čl. 33-1-1. – Tijekom razdoblja od tri mjeseca koje prethodi prvom danu mjeseca u kojem se održavaju izbori za predsjednika Republike, opći izbori za izbor zastupnika, članova Senata, zastupnika u Europskom parlamentu i za referendum, te do datuma kruga glasovanja u kojem su takvi izbori zaključeni, ako utvrdi da usluga koja je predmet sporazuma zaključenog s pravnom osobom koju, u smislu članka L. 233-3. Trgovačkog zakona, nadzire neka druga zemlja ili je pod utjecajem te zemlje, namjerno širi lažne informacije koje mogu dovesti do prijevarnosti izbora, Visoko vijeće za audiovizualne medije može, kako bi spriječilo ili prekinulo to ometanje, naložiti obustavu emitiranja svim sredstvima elektroničkog priopćavanja, sve do završetka glasovanja. 

„Ako ocijeni da je obrazložena provedba postupka predviđenog ovim člankom, Vijeće obaviještava zahvaćene osobe o utvrđenim činjenicama u postupku. Zahvaćene osobe mogu podnijeti svoja očitovanja u roku od 48 sati od primitka obavijesti. Ovaj podstavak ne primjenjuje se u slučajevima predviđenima točkama 1. i 2. članka L. 121-2 Zakonika o odnosima između javnosti i uprave. 

„Odluka Vijeća donesena u okviru postupka predviđenog ovim člankom mora biti obrazložena i dostavljena zahvaćenim osobama, kao i distributerima i operaterima satelitskih usluga koji jamče emitiranje usluge u Francuskoj i moraju zajamčiti provedbu mjere obustave. ” 

Članak 7.


Točka 1. članka 42-1. prethodno navedenog Zakona br. 86-1067 od 30. rujna 1986. mijenja se kako slijedi: 

„1. obustava, u trajanju od najviše mjesec dana, izdavanja, emitiranja ili distribucije usluge ili usluga kategorije programa, dijela programa ili jednog ili više reklamnih blokova;”. 

Članak 8.


Članak 42-6. prethodno navedenog Zakona br. 86-1067 od 30. rujna 1986. glasi kako slijedi: 

„Čl. 42-6. – Nakon opomene, Visoko vijeće za audiovizualne medije može izreći kaznu jednostranog raskida sporazuma sklopljenog na temelju stavka I. članka 33-1. s pravnom osobom koju, u smislu članka L. 233-3. Trgovačkog zakona, nadzire neka druga zemlja ili je pod utjecajem te zemlje ako usluga koja je predmet tog sporazuma nanosi štetu temeljnim interesima Nacije, uključujući neometani rad njezinih institucija, osobito širenjem lažnih informacija. Vijeće pri ocjenjivanju te štete može uzeti u obzir sadržaje koje trgovačko društvo s kojim je sklopilo sporazum, njegove podružnice, pravna osoba pod čijim je nadzorom ili njezine podružnice objavljuju sadržaj na drugim uslugama za priopćavanje javnosti elektroničkim putem, pri čemu ne može temeljiti svoju odluku samo na tim elementima. ” 

Članak 9.


U prvi podstavak i u drugu rečenicu prvog podstavka stavka 6. članka 42-7. prethodno navedenog Zakona br. 86-1067 od 30. rujna 1986., nakon upućivanja: „42-4.” umeće se upućivanje: „42-6.”. 

Članak 10.


I. – Članak 42-10. prethodno navedenog Zakona br. 86-1067 od 30. rujna 1986. mijenja se kako slijedi: 

1. u drugoj rečenici prvog stavka, nakon riječi: „satelitski” umeću se riječi: „ili posredstvom distributera usluga”; 

2. nakon prvog stavka umeće se stavak koji glasi kako slijedi: 

„Zahtjevom se osobito može zatražiti da operater satelitskih mreža ili distributer usluga prestanu emitirati ili distribuirati uslugu audiovizualne komunikacije koja potpada pod nadležnost Francuske, a koja je u smislu članka L. 233.3. Trgovačkog zakonika pod nadzorom strane zemlje ili pod njezinim utjecajem, ako ta usluga nanosi štetu temeljnim interesima Nacije, uključujući neometani rad njezinih institucija, osobito širenjem lažnih informacija. Ako je to primjenjivo, sudac pri ocjenjivanju te štete može uzeti u obzir sadržaje koje osoba koja emitira uslugu, njegove podružnice, pravna osoba koja je nadzire ili njezine podružnice emitiraju na drugim uslugama za priopćavanje javnosti elektroničkim putem. ” 

II. – Članak L. 553-1. Zakonika o upravnim sporovima mijenja se kako slijedi: 

1. u prvom podstavku brišu se riječi: „navedeni u nastavku: ”; 

2. brišu se posljednje tri alineje. 

Glava III.: OBAVEZA SURADNJE OPERATERA INTERNETSKE PLATFORME U PODRUČJU BORBE PROTIV ŠIRENJA LAŽNIH INFORMACIJA


Članak 11.


I. – Operateri internetske platforme navedeni u prvom stavku članka L. 163-1. Izbornog zakonika moraju provoditi mjere za borbu protiv širenja informacija koje mogu poremetiti javni poredak ili dovesti do prijevarnosti glasovanja iz prvog stavka članka 33-1-1. Zakona br. 86-1067 od 30. rujna 1986. o slobodi komunikacije.

Moraju uspostaviti lako dostupan i vidljiv uređaj koji omogućuje njihovim korisnicima izvještavanje o takvim informacijama, posebno ako se radi o sadržaju koji promiču u ime treće strane.

Također moraju provoditi dodatne mjere, koje se među ostalim mogu odnositi na:

1. transparentnost njihovih algoritama;

2. promidžbu sadržaja poduzeća i tiskovnih agencija i audiovizualnih komunikacijskih usluga;

3. borbu protiv računa koji masovno šire lažne informacije;

4. podatke korisnika koji se odnose na identitet fizičke osobe ili naziv tvrtke, sjedište i djelatnost pravnih osoba koje im plaćaju naknadu za promidžbu informativnih sadržaja u vezi s raspravom od općeg interesa;

5. informacije korisnika o prirodi, podrijetlu i načinima širenja sadržaja;

6. medijsku i informacijsku pismenost.

Te se mjere, kao i sredstva kojima se provode, javno objavljuju. Svaki operater svake godine Visokom vijeću za audiovizualne medije dostavlja izjavu u kojoj su utvrđeni načini provedbe navedenih mjera.

II. – Ovaj se članak primjenjuje u Francuskoj Polineziji, na otocima Wallis i Futuna, u Novoj Kaledoniji te na francuskim južnim i antarktičkim teritorijima. 

Članak 12.


Nakon članka 17-1. prethodno navedenog Zakona br. 86-1067 od 30. rujna 1986. umeće se članak 17-2., koji glasi kako slijedi: 

„Čl. 17-2. – Visoko vijeće za audiovizualne medije doprinosi borbi protiv širenja lažnih informacija koje bi mogle narušiti javni poredak ili dovesti do prijevarnosti glasovanja iz prvog stavka članka 33-1-1. ovog Zakona. 

„Ako je to potrebno, u tu svrhu operaterima internetske platforme iz prvog stavka članka L. 163-1. Izbornog zakonika izdaje preporuke za poboljšanje borbe protiv širenja takvih informacija. 

„Nadzire ispunjenje obveze operatora internetske platforme da poduzmu mjere predviđene člankom 11. Zakona br. 2018-1202 od 22. prosinca 2018. o borbi protiv manipulacije informacijama. 

„Objavljuje redovno izvješće o njihovoj provedbi i učinkovitosti. U tu svrhu od tih operatera u skladu s uvjetima iz članka 19. ovog Zakona prikuplja sve podatke potrebne za sastavljanje ovog izvješća. ” 

Članak 13.


Operateri internetske platforme iz prvog stavka članka L. 163-1. Izbornog zakonika dužni su imenovati pravnog zastupnika koji djeluje kao osoba za kontakt na francuskom državnom području u svrhu primjene odredaba ove glave i treće alineje podstavka 7. stavka I. članka 6. Zakona br. 2004-575 od 21. lipnja 2004. o povjerenju u digitalno gospodarstvo. 

Članak 14.


Operateri internetske platforme iz prvog stavka članka L. 163-1. Izbornog zakonika koji koriste algoritme za izdavanje preporuka, razvrstavanje ili upućivanje na sadržaje informacija povezanih s raspravom od općeg interesa objavljuju objedinjene statističke podatke o njihovu funkcioniranju.

Za svaki sadržaj mora biti navedeno sljedeće:

1. izravni dio pristupa, bez korištenja algoritama za izdavanje preporuka, razvrstavanje ili upućivanje;

2. neizravni dijelovi pristupa koji se, s jedne strane, mogu pripisati algoritmu interne tražilice platforme, ako je to primjenjivo, te, s druge strane, ostalim algoritmima za izdavanje preporuka, razvrstavanje ili upućivanje platforme koji sudjeluju u pristupu sadržajima.

Ovi statistički podatci objavljuju se na internetu i moraju biti dostupni svima, u slobodnom i otvorenom formatu. 

Članak 15.


Operateri internetske platforme iz prvog stavka članka L. 163-1. Izbornog zakonika, tiskovne agencije u smislu Naredbe br. 45-2646 od 2. studenoga 1945. kojom su uređene tiskovne agencije, izdavači tiskovnih publikacija ili internetskih tiskovnih službi u smislu Zakona br. 86-897 od 1. kolovoza 1986. o reformi pravnog sustava tiska, urednici audiovizualnih komunikacijskih usluga u smislu Zakona br. 86-1067 od 30. rujna 1986. o slobodi komunikacije, oglašivači u smislu Zakonika o zaštiti potrošača, reprezentativne organizacije novinara i bilo koje druge organizacije koje bi mogle pridonijeti borbi protiv širenja lažnih informacija mogu sklopiti sporazume o suradnji koji se odnose na borbu protiv širenja lažnih informacija. 

Glava IV.: ODREDBE O RAZVOJU MEDIJSKE I INFORMACIJSKE PISMENOSTI


Članak 16.


Članak L. 312-15. Zakonika o obrazovanju mijenja se kako slijedi: 

1. prva rečenica prvog stavka dopunjuje se riječima: „uključujući njihovo korištenje interneta i usluga za priopćavanje javnosti putem interneta”; 

2. u drugoj rečenici pretposljednjeg stavka nakon riječi: „sredstva” umeće se izraz: „provjere pouzdanosti informacije,”. 

Članak 17.


Članak L. 332-5. Zakonika o obrazovanju dopunjuje se kako slijedi: „koji obuhvaća izradu kritičke analize dostupne informacije”. 

Članak 18.


Pretposljednji stavak članka L. 721-2. Zakonika o obrazovanju mijenja se kako slijedi: 

1. u prvoj rečenici nakon riječi: „kultura” umeće se izraz: „za medijsku i informacijsku pismenost”; 

2. u drugoj rečenici nakon riječi: „diskriminacije” umeće se izraz: „za manipulaciju informacijom”. 

Članak 19.


Stavak 3. članka 28. prethodno navedenog Zakona br. 86-1067 od 30. rujna 1986. mijenja se kako slijedi: 

„3. mjere prikladne za doprinos medijskoj i informacijskoj pismenosti;”. 

Glava V.: ODREDBE O PREKOMORSKIM PODRUČJIMA


Članak 20.


I. – Svezak V. Izbornog zakonika mijenja se kako slijedi: 

1. u prvom stavku članka L. 388. upućivanje: „Zakon br. 2017-1339. o povjerenju u političkom životu od 15. rujna 2017.” zamjenjuje se upućivanjem: „Zakon br. 2018-1202 od 22. prosinca 2018. o borbi protiv manipulacije informacijama”;

2. u članku L. 395. upućivanje: „Zakon br. 2018-51. o načinima podnošenja kandidature na izborima od 31. siječnja 2018.” zamjenjuje se upućivanjem: „Zakon br. 2018-1202 od 22. prosinca 2018. o borbi protiv manipulacije informacijama”; 

3. u članku L. 439. upućivanje: „Zakon br. 2018-51. o načinima podnošenja kandidature na izborima od 31. siječnja 2018.” zamjenjuje se upućivanjem: „Zakon br. 2018-1202 od 22. prosinca 2018. o borbi protiv manipulacije informacijama”. 

II. – Odredbe stavka 1.a članka L. 558-46 Izbornog zakonika primjenjuju se u Novoj Kaledoniji, Francuskoj Polineziji te na otocima Wallis i Futuna. 

III. – Zakon o zaštiti potrošača mijenja se kako slijedi: 

1. članak L. 371-1. dopunjuje se stavkom koji glasi kako slijedi: 

„Članci L. 312-15. i L. 332-5. primjenjuju se u obliku koji proizlazi iz Zakona br. 2018-1202 od 22. prosinca 2018. o borbi protiv manipulacije informacijama. ”; 

2. članci L. 771-1., L. 773-1. i L. 774-1. dopunjuju se stavkom koji glasi kako slijedi: 

„Članak L. 721-2. primjenjuje se u obliku koji proizlazi iz Zakona br. 2018-1202 od 22. prosinca 2018. o borbi protiv manipulacije informacijama. ” 

IV. – Nakon riječi: „obliku” kraj prvog stavka članka 26. prethodno navedenog Zakona br. 77-729 od 7. srpnja 1977. mijenja se kako slijedi: „koji proizlazi iz Zakona br. 2018-1202 od 22. prosinca 2018. o borbi protiv manipulacije informacijama primjenjuje se: ”. 

V. – Na kraju prvog stavka članka 108. prethodno navedenog Zakona br. 86-1067 od 30. rujna 1986. upućivanje: „Zakon br. 2017-256 o planu za stvarnu jednakost prekomorskih područja i ostalim odredbama u socijalnim i gospodarskim pitanjima od 28. veljače 2017.” zamjenjuje se upućivanjem: „Zakon br. 2018-1202 od 22. prosinca 2018. o borbi protiv manipulacije informacijama”. 

VI. – Članci 13., 14. i 15. ovog Zakona primjenjuju se u Francuskoj Polineziji, na otocima Wallis i Futuna, u Novoj Kaledoniji te na francuskim južnim i antarktičkim teritorijima. 

Ovaj će se Zakon provoditi kao državni zakon. 


Sastavljeno u Parizu, 22. prosinca 2018. 

Emmanuel Macron 
Predsjednik Republike: 

Predsjednik Vlade, 
Edouard Philippe 

Čuvarica državnog pečata, ministrica pravosuđa, 
Nicole Belloubet 

Ministar europskih i vanjskih poslova, 
Jean-Yves Le Drian 

Ministar gospodarstva i financija, 
Bruno Le Maire 

Ministar nacionalnog obrazovanja i mladih, 
Jean-Michel Blanquer 

Ministar unutarnjih poslova, 
Christophe Castaner 

Ministrica visokog obrazovanja, istraživanja i inovacija, 
Frédérique Vidal 

Ministrica prekomorskih zemalja 
Annick Girardin 

Ministar kulture, 
Franck Riester 

Ministar pomoćnik premijera, nadležan za odnose s Parlamentom, 
Marc Fesneau 

Ministrica pomoćnica ministra europskih i vanjskih poslova, nadležna za europske poslove, 
Nathalie Loiseau 

Državni tajnik pomoćnik ministra gospodarstva i financija i ministra javne politike i javnih računa, nadležan za digitalna pitanja, 
Mounir Mahjoubi 


(1) Zakon br. 2018/-1202. 
— Pripremni radovi: 
Nacionalna skupština: 
Prijedlog zakona br. 799; 
Izvješće g. Brune Studera, u ime Povjerenstva za kulturu, br. 990; 
Mišljenje gđe Naïme Moutchou, u ime Povjerenstva za zakonodavstvo, br. 978; 
Informativno izvješće g. Pieyre-Alexandrea Angladea, u ime Povjerenstva za europske poslove, br. 949; 
Rasprava od 7. lipnja i 3. srpnja 2018. te donošenje, nakon pokretanja ubrzanog postupka, 3. srpnja 2018. (TA br. 151). 
Senat: 
Prijedlog zakona koji je usvojila Nacionalna skupština, br. 623 (2017.-2018.); 
Izvješće gđe Catherine Morin-Desailly, u ime Povjerenstva za kulturu, br. 677 (2017.-2018.); 
Mišljenje g. Christophe-Andréa Frassaa, u ime Povjerenstva za zakonodavstvo, br. 667 (2017.-2018.); 
Ishodi pripremnih radova Povjerenstva br. 678 (2017.-2018.); 
Rasprava i odbijanje od 26. srpnja 2018. (TA br. 152, 2017.-2018.). 
Nacionalna skupština: 
Prijedlog zakona, koji je odbio Senat, br. 1219, ispr. , 
Izvješće g. Brune Studera, u ime Združenog povjerenstva, br. 1257. 
Senat: 
Izvješće gđe Catherine Morin-Desailly, u ime Združenog povjerenstva, br. 731 (2017.-2018.); 
Ishod pripremnih radova Povjerenstva br. 732 (2017.-2018.). 
Nacionalna skupština: 
Prijedlog zakona, koji je odbio Senat, br. 1219, ispr. , 
Izvješće g. Brune Studera, u ime Povjerenstva za kulturu, br. 1269; 
Mišljenje gđe Naïme Moutchou, u ime Povjerenstva za zakonodavstvo, br. 1289; 
Rasprava i usvajanje od 9. listopada 2018. (TA br. 180). 
Senat: 
Prijedlog zakona koji je usvojila Nacionalna skupština nakon ponovnog čitanja, br. 30 (2018.-2019.); 
Izvješće gđe Catherine Morin-Desailly, u ime Povjerenstva za kulturu, br. 75 (2018.-2019.); 
Mišljenje g. Christophe-Andréa Frassaa, u ime Povjerenstva za zakonodavstvo, br. 53 (2018.-2019.); 
Ishodi pripremnih radova Povjerenstva br. 76 (2018.-2019.); 
Rasprava i odbijanje od 6. studenoga 2018. (TA br. 13, 2018.-2019.). 
Nacionalna skupština: 
Prijedlog zakona, koji je odbio Senat nakon ponovnog čitanja, br. 1367; 
Rasprava i usvajanje nakon konačnog čitanja, 20. studenoga 2018. (TA br. 190). 
— Ustavno vijeće: 
Odluka br. 2018-773 DC od 20. prosinca 2018. objavljena u Službenom listu od tog datuma. 
